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MAKPOKOHLENTHI PO/ & OP/IA
KAK ®AKT JUHTBOKYJIBTYP M SI3bIKOBBIX KAPTUH MUPA

Annomauwusn. B cmamve uccredyemcsi smumono2us clo6a <poo» — penpe3eHmanm
Mmaxpokonyenma pod & opoa. Aemop nokasvieaem césnzb Gopm Ucciedyemo2o MaKpOKOHYenma 6
PA3HBIX SI3bIKAX. PYCCKOM, MIOPKCKUX, AHEIUUCKOM, namunckom. Ha ocnoeanuu npoeedennozo
UCCeA06aHUsL OeNaemcst 6bl800, YMO NPU CONPUKOCHOBEHUU C MEMOU CEMAHMUKU Cl08ad opod
CMANKUBAOMCsT Heomoeiumvle opye om opyea 08e NO3UYUL. UCMOPUYECKAs. U UOCOL02UUECKasl.
Pycckas  sizvikoeas kapmuna mupa npemepnena UMEHEHUs: celuac 6 Hell 0moOpazuics
€6PONECKUll 63211510 HA PYCCKVIO UCMOPUIO, KOPHU IMO20 AGMOP SUOUM 8 USMEHEHUU UOeON02UlL,
C6A3aHHOI ¢ He 00 KOHya sichou ucmopuei Omeuecmea. Maxpokonyenm poo npoanHanu3upo6an KaxK
Gaxm  KymmypHo2o Hacneous, uepe3 KOMOPbLL MONCHO YVEUOemb 3HAYUMbIE NPUSHAKU
HAYUOHANLHOU UOSHMUYHOCMU YeN06eKd. Buisignenvl adcHbie acnekmul, 00beOuHsIOWUe ClL08A C
koprem opolord/ort 6 pasnwix szvikax.

Kniouesnvle cnosa: konyenm; MaKxpoKoHyenn; MOMusUpylouue NPUSHAKU; JTUH2EOKYIbMypd,;
A3LIKOBASL KAPMUHA MUPA;, IMUMOLOUSL; CEMAHMUKA.

Beseoenue

Ilenp craThm — OMNHUCATh 3TUMOJIOTHIO CJIOBAa po0d — pENpe3eHTaHTa M3y4aeMoro
MaKpOKOHIIETITA, TOKa3aB CBA3b ero (opm B pasHbix s3bikax. Cormacio O.H. TpyOauesy,
npadopmoit cioBa poo siisiercst *0rd. CioBa ¢ 3TUM KOPHEM PacCMaTPUBAIOTCS B PYCCKOM,
aHTJIMHCKOM, HEMELIKOM M JIATUHCKOM si3bIKax. CeMaHTHKa [IPOU3BOIHBIX YKa3bIBAET Ha CBA3b C: 1.
BoennbiM cocnoBueMm; 2. Boennoit Ttepmunonorueit; 3. Ilopsakom u  ympaBineHuewm; 4.
ApxuTeKTypoit u ctpoutenbctBoM; 5. IMumieid; 6. Peubto (s3b1kom); 7. TkauectBom (KoTOpoe B
PYCCKOM JTMHTBOKYIBTYpPE aCCOLUHUPYETCS C JKU3HBIO. HUMb HCUZHU, HCU3HL 000p6anacs 1 T.1.); 8.
Cempbeii (pomom). Ci0BO opda B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke o3HauaeT: 1. HasBaHue KpymHBIX
TIODKCKUX M MOHTOJIbCKUX (peoJanbHBIX TOCYAApCTB B 3MHOXY cpenHeBekoBbs. 2. CraBkKa,
MecTonpeObIBaHle uX npasutenei. 3. Hazpanue coro30B KoueBbIX mieMeH. 4. Bpaxkeckoe BOIHCKO;
nonuuine. 5. MHoromoaHas, Oecropsao4Has W IIyMHas ToJma, cOoopuiie (B 3TUMOJIOTHUECKHX
CIIOBApSIX: «OECHOPSIOK, IIymM»). Pycckue JeTomucu MpeAcTaBlsSIOT CIOBO opdd B 3HAYCHHU
«BO¥CKO (He Bcerjga BpakeCKoe)». YTOMSHYThIE B 3THMOJIOTHYECKHX CIIOBAPSIX 3HAYCHHS «CTaH,
KOYeBbe», «aBopel/ marep xaHa/ cylTaHa» M «BOCHHBIN JIarepb» ObUIM BBITCCHEHBI, T.C. HAJHIIO
IpoIlecC JAeCEMaHTU3alUU cloBa opda. OOHapy)XeHHbIE B OBUIMHAX 3HAYEHUS «TOCYJapCTBO» M
«3EMJISI» B CJIOBApSIX PYCCKOTO s3bIKAa HE YIIOMHUHAIOTCS BoBce. Kak mokasbpIBaeT aHanu3, pycckas
S3BIKOBAsi KAPTHHA MUpa IpeTepIiesia K3MEHEHUs — ceiiyac B Hell 0ToOpa3uiics eBpONeHCKIiA B3I
Ha Hallly cOOCTBEHHYIO UCTOpHUIO. KOpHU 3TOT0 BUASTCS B M3MEHEHUH UCOJIOTUH, CBSI3aHHOM C HE
710 KOHIIA SICHOM uctopuen Hamero OreuecTsa.
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Mamepuanvt u memoowvl ucciedo8anus
MarepuanamMu MPOBEACHHOTO MCCIICAOBAHUS MOCTYXHIU «Tpynbl mo atumosioruu: CloBo.
Uctopus. Kynerypa» O. H. TpybOaueBa, TOJIKOBBIE CIOBapU PYCCKOTO S3bIKA, JIATHHCKO-PYCCKHUE
CIIOBApH; TPY/Ibl POCCUHCKUX YUCHBIX, TOCBATHBIIUX CBOM PaOOTHI UCCIICAOBAHIIO MaKPOKOHIICTITA
«poJ», B TOM YHUCJIE MPOLECCY CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS MaKPOKOHIIENTa «poja». VICmoap30BaHbI
METO/Ibl CHCTEMHOT'0 aHaJIM3a, CHHTE3a, METO Ibl KOMIIapaTUBUCTUKH.
Pezynomamet uccredosanus

Hctopus cTpaHbl MOKa3aTelibHA B aClEKTe HAIMOHAIBHOTO s3bIKA. SI3bIK pa3BUBAETCS BO
BPEMEHH, CJIOBAa B XOJIC CEMAHTUYCCKUX CIBUTOB MCHSIOT CBOM 3HAYCHHUsS, 0OTOOpaXkasi TCHICHIIUU
MOTePh M MPHOOPETCHUH HOBBIX CMBICIIOB, HAOJIIOJJaCMbIX B aCIEKTe MEHTAJIbHOCTU Hapoja. [1of
MEHMANbHOCMbI0 TIOHUMAETCSl «MHUPOCO3EpIIaHUE B KaTeropusx W (opMax pOJHOTO s3bIKa, B
nporiecce MO3HAHUS COCHUHSIONICE HWHTCIUICKTYalbHBIC, JYXOBHBIE M BOJICBBIE KadecTBa
HAIMOHAIBHOTO XapaKkTepa B THIMYHBIX MposiBieHusx» [1, c. 15].

B pycckoii JTHHIMBOKYJIBTYpE CYIIECTBYET psii 0a30BbIX KOHIICNITOB M MaKpPOKOHIICIITOB,
KOTOpPbIC SIBIISIIOTCS KJIFOUEBBIMU JUISI PycCKOro Hapoza. KimtoueBoii koHIenT (MakpOKOHIICTIT)
BBICTYNaeT (haKTOM KYJbTYPHOTO HACIICMs, YepPe3 HEro BO3SMOXKHO YBUICTh 3HAYMMBbIC MPU3HAKU
HAI[MOHAJILHOW HJCHTUYHOCTH 4eJoBeka. Poa — oxHa W3 OCHOBHBIX (DOpM OOIIECTBEHHOM
OpraHu3alluK; 3TO TPYIa JIOJCH, UMEIOIIUX OJHOr0 Tpeaka. Jta (GopMa OTHOIICHHUH MEXITy
JIFO/IBMH, KOTOpasi B Pa3HBIX sI3bIKaX HA3bIBACTCS MO-PA3HOMY: P00, KiaH, xcy3, maunl metin (aHri.
tape), aunuoxc (anri. lineage), ceox (air., Xak., mop. cG0K; KAPT., TYB. COOK — PO MO MYKCKOU
JUHUK) U T. A. Pol — 3TO cHUCTeMa KPOBHBIX POJICTBEHHHMKOB IO OTIIOBCKOW WJIM MATCPUHCKOU
TUHUM. Y poJia eCTh «MHBAPUAHTHBIE IPU3HAKU: SK30TaMUsl, OJTHOJMHEHHBIN CUET POJACTBA, OOIIUN
NpeIoK, CUMBOJBI enuHcTBa» [2, ¢. 321]. Kak B pyccko#l JIMHTBOKYIBTYpE MpeACTaBlieH Pood Kak
MakpokoHIenT? OcTaHOBUMCS Ha 3TOM BOIPOCE MO IpoOHEE.

B pycckoMm si3bIKe COXPAHHMJIMCh BBIPAKCHHS, B KOTOPHIX MBI BUAMM Pa3IU4YAC MEXKIY
clioBaMu pod U niems. Kaxoeo mwi pody-niemenu O3HA4aeT «HU3 KakoW ceMbu», besz pody u
njiemeny Ui oe3 poody, besz niemeHu — KHEM3BECTHOTO MPOUCXOKICHHUS, 0€3 POJACTBEHHBIX CBS3EII».
B TOJKOBBIX CIIOBapsiX PYCCKOTO SI3bIKA CJIOBO «IuieMsi» aehuHHpyeTcss Kak 1. cooOIecTBO u3
HECKOJIBKUX POJIOB JIIOAEH, KOTOpble MMEIOT OOIIMI S3bIK, JKUBYT COBMECTHO Ha KaKOH-THOO
TePpUTOpUU U T. M. 2. [lmeMeHeM Ha3bIBalOT HAPOJHOCTH, B KOTOPYIO JIFOAM O0BEIUHEHBI 00IIUM
NpOUCXOXKACHUEeM U si3bikoM. CrnapsiHckoe tuiemst. | Llpiranckoe mems. [3, c. 879]. B pycckux
ObUTMHAX 3TH BBIPAXKECHUS BCTPEUYAIOTCS YacTO C Pa3HBIMH BapHALUSIMHU:

Bompoc:

Omxyodosa (omkyn-vl-ewn-u(-oit), yoan-wiiil-envkoti (00poouwiil) 006pwiii morodey? |

Tol (861) KO(e/€)1i (Kaxou) 3emau [0a mwi] ko(e/é)it opowt (Jlumewt) | kakozo copooa?] |

Tol ubeco poody (u uveeco) niemenu?

Tol uveco (kaxoeo | koe2co) omya da uveti (kaxou) mam-epl-yuir-u?

OtBer:

(Pooom) ecmb s (mvt) uz eopooa (3emau) [razeanue 2opodal,

U3 moeo cena [nazeanue cenal

(Ecmo sl a 306ym menst) [ums, omuecmeso].

ITo MecTy npoKKMBaHUS ONPEILIIAIOCH TUIEMs, a TI0 UMEHU — poJI Tepost. B HapoaHOM 3m0ce,
B OBUTMHHOM KapTHHE MHpa BaXKHO KIOJYYCHUE CBEACHUN 00 MMEHH, OTUECTBE M POJIUHE Tepos,
OTIPENICIIAIONIUX €T0 MPUHAICKHOCTh K CBOEMY WJIH Yy)KoMYy Mupy» [4, c. 298].

Bonpockl HalMOHAJILHOW HMICHTUYHOCTH 3aHHMMAIOT YMbI OOIIECTBEHHOCTH Ha MEpeioMe
BpeMEH. «Hamus ecTh UCTOPUYECKH CIIOKHUBIIAsACS OOIIHOCTh JIIOJICH, BO3HUKINAsS Ha Oa3e
CIMHCTBA SA3bIKA, TEPPUTOPUHU, SKOHOMHUECKOW KU3HU M TICUXUYECKOTO CKJIaza, MPOSBIISIFOIIETOCS
B KynbType» [5, ¢. 6]. O6paTuMmcst K CIOBY pod U €ro STUMOJIOTHU.

O.H. TpybaueB BcTpamBaeT IIETIOYKY CEMaHTHYECKHX CBfA3€H. CT.-ClIaB. poob
«IPOUCXOXKICHHUE, PpOI» COCTOUT B OUYEBHUIHOM pOJACTBE C (QopMamMu: Cp.-B.-Hem. art
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«IIPOUCXOKCHHE, poII», HEM. Art «BH]T carckp. radhnoti «BeimosnHserT,
cosepmaet» < *erdh, *ordh-, *redh, *rodh-; cp. Taxxe apm. urja (< i *ordyu : ordi) «macbIHOK.
Croma e oTHOcHTCs XeTTck. fyardu- cp. p. «mpaBHYK, TOTOMOK» M XETTCK. meporimpud. hartu-
«IpanpaBHYK», BO3MOXKHO, 13 H.-¢. *gordho- [6, c. 205].

Crepeotursl, GOpMHUPOBaHHbBIE B CO3HAHUN COBPEMEHHUKOB, HE IO3BOJISIIOT YBUAEThH (DaKThI
a3pika B acrniekte stumonioru. O.H. TpyOaueB, pazoupasi STUMOJIOTHIO CIOBA pod, YKa3bIBaeT Ha
HHJIOEBPOTICHCKYIO (hopMy -0rd-, KOTOpasi «B MTOTE CIABIHCKOM MeTare3bl» [6, ¢. 205] mpuBouT k
U3BECTHOMY HaM CJIOBY. B JIaTHHCKOM sI3bIK€ OTMEYEHO MHOTO CIIOB ¢ KopHem Ord/ ort: ortus
«MECTO WM POJIOM U3 MeCTa»; Ortus «poskIeHue; MPOUCXOXKICHUE Ha CBET»; Oriundus ex Etruscis
«u3 3TpycKoB» [7, p. 327]. Ha OpuTaHCKUX OCTpOBAaX COXPAHUIIOCH IUIeMs opdosukos. «Ordovices,
UM M. OpIOBHKH, TUIEMS B CEBEPHOM 4YacTW HBIHEIIHEro YaJica, MpPOTHB ocTpoBa MoHa (HbIHE
Anglesey)» [8, c¢. 711]. B pycckoMm si3bIKe U3BECTHO CIIOBO 0pda: Uil HOCUTEJICH SI3bIKa poo U 0poa
B HAIlIM JIHU YK€ HE CBSI3aHbI IPYT C APYTOM: 3TOMY MEIIAIOT CTEPEOTHIIBI [CM. 00 3TOM moapolHee:
9;10; 11; 12].

CornacHo «3TUMOJIOTHYECKHM CJIOBapsM, CIOBO oOpoa TPHUIIO B PYCCKUH S3BIK U3
TIOpKCKHUX. IlepBoHauansHo ero 3HaueHusiMu Obun: 1. Becropsgok, mym. 2. CraH, KoyeBbe. 3.
JIBoper/ matep xana/ cynrana. 4. Boennsiit nareps» [9, c. 199]. B pycckux ObUIMHAX CIOBO 0pod
YIIOMUHAETCS YacTO B 3HAUCHHUH «3EMJIsl, CTpaHa BooOme». «Tb1 0mKyOOuHblll 00OPOOHDbILL 000OpbILL
Monooey, mol ¢ Kakou 3emau 0a u3 Kaxou opowr» (IlepBas noesnxa Mnpum Mypomuna. Wibs u
ComnoBeii-pa30oiiHuk). B ObuTHHAX ClIOBa 0poa W 3emjist IOSCHSIOT APYT Apyra: «M we mamywika iu
opoa noovimanacs, Mame coipa 3emas om goiicka nompsacanacs...» (MamaeBo nooouuie).

O xakux crepeorunax Msl ropopum? st Hac Opaa — 3TO BOCTOUHBIE 3€MJIH, CJIOBO 0pod
TECHO CBS3aHO C TEPMUHOM MAaAmMapo-MOH20NIbCKOE U2O.

O6 ucropuu 310ro TepMuHa nuieT uctopuk B.M. Tananus: «ITOT TEPMHUH TOXKE SBISETCS
«KaOMHETHBIM», TTOCKOJIbKY COBPEMEHHHMKH €ro He HCIONb30Bali. BrepBrie oH ObLT ymoTpeOnéH
NPUMEHUTENHHO MEHHO K Biacti Opabl Hax Pycero B Buzae jugum barbarum wmm jugum servitutis
nossikamu S, Jlityromem (1479) u M.MexoBckum (1517). B cBOEM mouTH KJIACCHYECKOM BHIC —
jugum tartaricum wiu jugo Tartarico — ero ucnonb3oBan (1577) .I1pun3 dou byxay (Daniel Prinz
von Buchau, 1546-1608): cosetHuk WMwmneparopckoro Amnemmsiuonsoro Cyma B Yexwuw,
JIBYKpaTHBIA 4pe3BbIYAHBIA TOCON «umrepun 3amaga» B MockBy (1576, 1578). On cocraBmn
OTYET O CBOEM IIEPBOM MOCKOBCKOM IIOCOJBCTBE YK€ B 1577 TI. IO JIMYHOMY YKa3aHUIO
Makcumunuana |1, xopomss Tepmanum (1562-1576) u «ummepatopa 3anaga» (1564-1576);
MOCKOJIBKY MPUHUMAIT 3TOT OTUET ero cbiH — Pynonbd 11, kopons epmannn (1575-1612) u «ummepatop
3anana» (1576-1612), koTopbIid 3aTeM IMOCHA €r0 BO BTOPOE IOCOJBCTBO, TO OTYET YIOBICTBOPHII
HOBOTO MOHapxa. B meuarHom Buze — B Bujie KHUTH — oTuéT [Ipun3a Obu1 u3nan B Cunesun (1668) u
oueHb ckopo nepemsaan (1679, 1681, 1687). Ilocne 3TOro 3TOT TEPMHH HAYMHACT YHOTPEONISATHCS B
COUMHEHMSAX Pa3fIMYHBIX 3alafHbIX HCTOPUKOB. Ha pyccKoM sI3bIKE TEPMMH «TarapcKoe Uro» ObLT
BrepBbie omyonukoBaH B «Kuesckom Cunornrce» (1674), a MMEHHO B OTHOM U3 CIIUCKOB «CKa3aHUs O
MamaeBoMm nobowuie» (ok. 1521); B 3Tom BHze ero ucroyib3oBail r-H Kapamsun. @opmy «MOHToJ10-
Tarapckoe uro» Brepsbie mpuMenn (1817) memenxuit ucropuk @.K. X Kpyze (1790-1866). Ot Hero
TepMuH 3auMcTBOBaH IT. ConoBbEB U KitoueBckuii» [13, ¢. 195].

OnHako B OBUIMHAX CJIOBOM OpOa ONKCHIBAIOTCS MHBIE TEPPUTOPUATIBHBIE OPUEHTUPBL: «A4 U
edem Mol u3 oanvhol Opost, 3on0moii 3emau, om 2posna kopors Emmanyiina Emmanyiinoguua...»
(ITpo CraBpa-6osipuna). BocTouHbIX mNpaBuTENel HE Ha3bIBAIOT KOPOJISIMH, a MMs ETMmaHyiina
ErManyitioBuua (?I/IMMaHYI/IJI HMMMaHyWIioBiY) MOJAKPEIUIIET 3TO yTBepXkiaeHue. Emie omuH
KOHTEKCT MpPsIMO YKa3bIBACT Ha 3allajHble 3eMJIM M Ha3bIBaeT JIUTBY memHou opooul, IpaBUTEIEM
KOTOPOH TaK e SBISETCA KOPOJb, KOTOPOMY IUIATWIIN JaHb. «A K020 Obl MHe NOCiams nosbiexams
Jla 60 myio u 80 3emt0 0a 80 OANBLHIOW, Od 80 MYIO Jib 80 0POY 60 MeMHYI, Bo memuyto opody oa
6 xopobpy Jlumaey, Ko momy nu k koponio aumosckomy, Ko momy au x bomusany k bomusnogy, — A
ceesmu-mo 0anu emy, 6bixoowt...» (Jloopsins u Bacunuii Kazumuposuu. JIoOpbIHS B 0ThE3/1€).

o A
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KpecTroHoCIBI — 3TO 0COOBIif BOMHCKUI — phIAPCKHid — opder (KopeHb opd). Opoervl — 3TO
BOCHHO-MOHAIIIECKHE OpPraHU3allli eBPONEUCKUX pPhIapeil B MEpHOJ] KPECTOBBIX MOXOJI0B B Xl-—
Xl BB. TeBToHCKHMI opneH, pa30ouThli Anekcanapom HeBckuM, coBMecTHO ¢ JIMBOHCKUM
opaesoM B XIII-XIV Bekax nocrossHHO BoeBan ¢ JIutsoro, Ilonsmeto u CeBepo-3anagHoii Pycero.
Primapckue opaeHa XxapakTepu3yroTcs Kak JUCHUIUTMHUPOBAHHbIE, UMEIOIIUE CTPOTYI0 HEPAPXHIO,
BOMHCKHE COCIUHEHHs, BOEBABIIME, B TOM uucie, U 3a rpod [ocmomens. Opden poluapeit —
BOCHHBII TEPMHH, JOMOJHSAEMBIH €Ile pPsJAOM OIHOKOPEHHBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX C BOCHHBIM
HOMNPUIIEM. OpOeHA — ITO Harpajbl 3a 0co0bIe 3aciyru (epBOHAYATIBHO — HA BOCHHOM MOIPHIIIE);
opOuHapey — BOCHHOCIYXAIlUH, COCTOSAIIMNA MPU KOMAHAUPE Ui CIY)KEOHBIX MOPYYEHHUH, s
nepeaayy NpuKa3aHUi ¥ BTOPOE CIOBO: KOOPOUHAYUs — COTJIACOBAHUE, YIIOPSIOUYUBAHHE.

B coBpeMeHHOM pYyCCKOM f3BIKE y CIIOBA 0opoa €CTh 3HAUYEHUs, KOTOpbIE MO0 HE MOJHbIE,
b0 JOTIONHAIONIME TO, 4YTO CKAa3aHO Bble BHIPAKEHHEM @auucmckue opobl TPAMO
yKa3bIBaeTCsl Ha 3amagHble CTpaHbl, Haxozsmmecs B EBpome. XoTs OOBIYHO YIIOMHHAIOT
MeTadopudecKoe 3HAUEHUE DJTOTO BBIpAXKEHHs. «3HA4eHHWs ‘“‘TocymgapcTBO” ©  ‘“3emis”,
oOHapyXeHHbIE IIOCPEIACTBOM KOHTEKCTOB W3 OBUIMH, B CJOBapsX pYCCKOTO s3bIKa He
ynomuHarotcst BoBee» [9, ¢. 200]. «EBporneiickuii ciien», 0OHapyKSHHBII B CEMaHTUKE CIIOBa opdd
MIO3BOJISIET 0OPATUTHCS K A3BIKAM 3TUX 3EMEb.

B aHrnmiickoM si3pIKe€ COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB C TAKUM KOPHEM HECKOJBKO: Order «3akas»,
«nopsinok», «opaen» (cp. Tak ske: in order that; in order to), ordinance, ordnance — o6a cioBa
MEPeBOAATCS  KaK  «IIOCTAHOBJIGHHE», HO TepBOE O3HAYaeT «3aKOH, YCTAHOBJICHHBIN
rOCyJapCTBEHHBIM OPraHOM», a BTOPOE — BOGHHBII TEPMHH CO 3HAUCHHEM «aKT OpraHu3alun», o0a
CIIOBa BOCXOJAT K cpenHedpaniry3ckomy ordenance. Ectes 1Ba omodona: hoard, horde [14, p. 506],
NEPBBIN U3 KOTOPBIX UCTIOIB3YIOTCS B BBIpaKeHUs1X, epeBoauMsbix: hoards of local golfers «xmanst
MECTHBIX MTPOKOB B rosib(», hoards of warriors «kmaaer BomnoB» [Tam >xe], rae rmaron hoard
OYKB. KOTHTb.

B oTeuecTBeHHBIX YHIMKIIONEIUSIX MOKHO OTBICKATh €IIe OJIHO 3HAYCHHE, KIIPOIYLICHHOE»
B CIIOBapsiX PYCCKOTO s3bIKa — «paHHss (opma opraHuzanmu odOmiecTBa». «1) y TIOPKCKUX |
MOHTOJILCKUX HApOJIOB  IEPBOHAYAJIbHO BOCHHO-aJMUHHCTPATHBHAs OpraHW3alus, 3aTeM
CTaHOBHUIIIE KOYEBHUKOB, B CpelHME BEKa — CTaBKa NpaBUTENS TrocyAapcTBa. 2) YcTapeBIIUit
TEpPMHUH, O0O3HAUYAIONMA camyl0 paHHIOI (opMy opranmzanuu obmectBa (‘'mepBOOBITHOE
yeoBeueckoe crago”). 3) B 0oOuMXOmHOM 3HAaYeHWM — MHOTOYHCICHHOE HEOPTraHW30BaHHOE
ckomuiie Jroaei» [15]. JIBa 3HaueHus cioBa opoa:. «1. panHss ¢opma opraHuzanuu oOIIecTBa
("mepBoOBITHOE YenoBedeckoe cTaio™). 2. Bpaxeckoe BOHCKO; MOTYHUILE» UMEIOT SBHO BBIPAKCHHYIO
HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO. A 3TO TOBOPHUT O TMOSBICHUM HMPOHUYHOTO KOMIIOHEHTAa B CTPYKTYype
COOTBETCTBYIOIIETO KOHIENTa. B aHrimiickom s3bike cioBo Horde osnauaer «opma, OoJblioe
CKOIUICHHE JTtofieH/ )KUBOTHBIX/ HACEKOMBIX; TIONUuIIe; OaHza, maika». Cp. aHITIMHACKUAE BBIPAKCHUSL:
motley horde «Bcskmii cOpom»; rme motley Opur. |'moth| «mectperid, pasHOIBETHBIN, HOMMyppH,
mryroBckoii koctiom»; horde of monkeys «cras oGes3psin»; primal horde stage «mepBuunasi cramus
OpraHu3anuu cembu; opaa»; primal horde «mepBoObiTHas opma». B JaTMHCKOM SI3bIKE €CTh CIIOBO
hordearius, a, um [ordeum = hordeum «sumMeHb»], IMeIOIIEE HECKOIBKO 3HAYCHHUIA: 1) SITUMCHHBIM; aes
hordearium «s1uMeHHbIIT» Hanmor (rOAWYHBIA HAIOT, KOTOPBHIA B3MMAJICS C HE3aMY)XHUX JKCHIIMH B
(boHJ conepKaHmsi KOHCKOTO COCTaBa PUMCK. apMUU; TK. J€HBI'H KOTOPBIC MONYYall KaKIbI BCATHUK
Ha cojepkanue somaau) (equus publicus)»; 2) mocneBaromiuii BMecTe ¢ SUMEHEM; 3) MUTAOIIUIACS
ssameHém  (gladiatores PM) [8, c. 711]. flumensr oObIKkHOBeHHBIM mO-mathinun Hordeum vulgare.
SumenHbIil x1e0 — Oosee KECTKUN M THKENBINA; cuuTaeTcs Ooliee 3M0pOBBIM. PaHee cocTamiisii
OOBIKHOBEHHYIO MHIILY Il IpocToro Hapoaa. B Poccuu u3 suMeHs aenaroT Takue BUIBI KPYII, KaKk

! Oppa-g1, Mu. 6pasl, %. 1. ucr. Hasauue KpYIHBIX TIOPKCKMX M MOHTOMBCKHX (DEOIANBHBIX TOCYZAPCTB B SIOXY
CPEHEBEKOBbS, a TaKKE CTaBKa, MECTONpeObIBaHME MX IpaButened. 3onortas opna. KpeiMckas opna. || Haspawnue
COIO30B KOYEBBIX IUIEMEH. 2. TIEpeH.; ¢ OnpejesieHneM. npeHeop. Bpaxkeckoe Boiicko; nmomunme. dammcrckue opasl. 3.
MepEH.; KOro WM Kakas. pasr. MHoOromoaHas, OecriopsioyHas 1 IyMHas Toimna, coopuiue koro-i. [16, T. 11, c. 638].
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NepJIOBKA, TOJUIAH/AKA M SYHEBas. TpaJMIIMOHHOE HA3BaHHE BBHICOKOKAYECTBEHHOTO OJHMBKOBOTO
Mmacia (13 aydnmx maciaus): oleum ordinarium [8, ¢. 711].

Psi ciiOB TaTMHCKOTO SI3bIKA MPOTHBOPEYHT CEMAHTUKE PYCCKOTO ClioBa opoa B «CioBape
PYCCKOTO si3bIKa»: «MHOTOMIOAHAS, OECIIOPAIOYHAS W UIYMHAS TOJIIA, COOPHINE KOTO-IL»:
ordinatim adv. «mo mopsaKy, oaMH 3a IpyruM»; Ordo, inis M «psa, crpoit, mopsmok» [15:
untTepHet-pecypc]; ordinaré [ordinatus] «B Hamiexaiem mopsjake, MpaBWiIbHO» [15: MHTEpHET-
pecypc]. Tlopsimok cBsi3aH ¢ ympaBJIeHHEM, MOPSIKOM, paclpenaeineHueM, ycrpoenueM: ordinatim,
ordino, ordinator, ordinatrix, consul ordinarius. Yactp ci0B JIaTHHCKOTO si3bIKa C KopHem Ord:
ordo, yka3plBaeT Ha BOCHHYIO TepMHUHOJOTHIO [15: mHTEpHET-pecypc].

Ecnu 3aTpoHyTh BONPOC O JAPYTHUX €BPONEUCKUX S3bIKAaX, TO 31ECh Mbl CTAJKHBAEMCS C
OCHOBOIIOJIATAIOIIMMH  CMBICJIAaMH ~ JPYT'MX JIMHTBOKYJBTYD: KJIFOUEBOW KOHLENT HEMEIKON
meHTansHOCTH Ordnung cootHocuTcs co ciaoBoM opaa. Ciaoso Ordnung — penpe3eHTaHT KOHIIENTa
— 03HAYaeT «MOPSIOK, CTPOH, ycTaB». COOTBETCTBYIOIIMN KOHIENT BKIIIOYAET B CBOIO 0a30BYIO
yacTh Takue mnpu3Haku, kak «Disziplin (aucuunnuna), Gesetz (3akon), Regeln (mpasuio),
Reihenfolge (nocnemoBarensrocts)» [17, c. 231].

BoeHHbIe — 3TO 0COOBII BH cOOOIIECTBA JIIO/ICH, KOTOPBIE C JABHUX BPEMEH BBIJICISIOTCS B
ocoboe cocioue. B Uumuu — 310 Kmarpum — ocobast kacta. B pycckoMm si3bIke — 3TO opoa,
Ka3a4ecKoe BOMCKO: kazaku. B marunckoM si3bike: 0rdo, inis m «cocnosue» [15: uHTEpHET-pecypc;
8, c. 711].

B oredecTBEeHHOI apXUTEKType BCTPEUAETCS TEPMUH 0poep, XapaKTePU3YIOIINNA TPEUECKHil
(anTHYHBI) cTwib. OpIepHas CHCTEMa MMEET Pa3HOBHIHOCTH. OOpUHeCKUll opoep, UOHUYeCKuUll,
KOpUHGhcKutl, pa3TuyaBIInecs NPOIOPIMSIMHU B pa3Mepax u IeKopoM. Hecyiye u Hecomble yacTu B
JTr000M CTPOCHUH, CO3JJAHHOM B JOPUYECKOM OpJlepe, MOHHMYECKOM WM KOPHH(CKOM: I[OKOJIb MO
NepUMETpPy Xpama, KOJOHHBI — HEeCyIlasi 4acTh; aHTAOJEMEHT — MEPEKPhITUE U3 apxuTpaBa (Oayku,
Jexameld Ha KOJOHHAax), (pu3a — 4acTb HecoMas. ApPXUTEKTYpHbBIH opdep (nar. ordo «ctpoii,
MOPSIOK») — THII apXUTEKTYPHOW KOMIIO3HMIIMY, WCIIOJB3YIOMINN ONpEICIEHHbIC DJIEMEHThl U
MOMYMHSAIOLINICA ONpeNeIEHHON apXUTEKTypHO-CTUIIEBOW 00paboTKe. 31aHus, MOCTPOCHHBIA B
ITOM apXUTEKTYpPHOM CTHJIE, HaXOJATCS B CTpaHaxX 1o BceMy 3eMHOMy mmapy. Cyzas mo Bcemy,
apXUTEKTYPHBII 0poep — MPUMEP THIIOBOTO CTPOUTEIBHOTO MpoeKTa. ECTh psii TaTHHCKHUX CIIOB U
BBIDOKEHUH C CEMAHTUKOW CTPOUTENBCTBA C KOpHEM Ord, rue COIepKUTCS yKa3aHHE Ha
HopMmatuBbl: lapis ordinarius Vir «opauHapHash KaMeHHas KJaJaka, IpU KOTOPOW BEPXHUU CIIOH
3aKpBIBACT Ma3bl HUKHETO»; 2) COOTBETCTBYIOIINN OOBIYHBIM NpaBUiIaM, OOBIYHBIH, HaUICKAIIUH,
HOpMaJbHBIH [8, ¢. 711].

Kpome cnoB, OTHOCSIIMXCS. K BOGHHOH TEPMUHOJIOTHH, OOIIECTBEHHOMY COCIIOBHIO, pyrast
YacTh CJIOB JIATUHCKOTO $53bIKa MOKA3bIBAIOT CEMAHTHKY S3bIKa W OOIICHWs, a TaKXKe 3HAYCHUS
TkadecTBa: ordior, orsus sum, ordiri HaumHATH(CS); TOBOPUTH, OOpALIATHCS; HABUBATH OCHOBY
(Tkank.) [16: maTepHET-pecypc]; oratio ordinaria Sen mpaBMIIBHO MOCTPOCHHAs pedb; Cp.. jugum
HaBoii (B Tkarkom ctanke) (tela jugo vincire O) [8, c. 711]. SI3bik 0ObeAMHSET POJ U TUIEMS —
Hapoa. TkayecTBO — TPaauIMOHHBIA BHJ IHKEHCKOTO TpyHa: OOTHHS-TIpsIXa B PYCCKOM
JUHTBOKYJIbTYpe — Makomib (MoOKOIIb) — XpaHUTEBHHIIA POJIa.

Kpyr acconuanuii 3aMbIKaeT psiJ CJIOB ¢ KOpHEM Ord B JIATHHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN BXOJUT
B TEMATHUYECKYIO TPYIITY «poJ, ceMbsi». K HUM oTHOCATCS: jJugum 1 n. [oaHoro kopHs ¢ jungo]: 1)
spmo (juga imponére bubus C); xomyt (demére juga equis O); 2) mapHas 3anpsbkka, mapa (BoJIoB,
nomranei) (multis jugis arare C); mapa, mapouka (jugum impiorum C; jugum aquilarum PM); 3)
yera, cynpyru (par jugum M) [8, c. 711].

3axnouenue
AnHanu3 cloB ¢ KOpHeM opolord/ort B pasHBIX s3bIKaX MO3BOJIWI BBISIBUTH HECKOJIBKO
Ba)KHBIX aCIIEKTOB, X 00bEINHSIIOIIMX:
1. oHM 03HAYAIOT MOPSIOK, YIPABJICHHE U YCTPOCHHUE,;
2. IX CEMaHTHKa MPSIMO yKa3bIBaeT Ha BOGHHOE COCIIOBHE;
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3. CTpOMTENbHBIM TEpPMHH, BOLICANIMA BO BCE KYIbTYphl EBPONEHCKUX TOCYIapCTB,
IIOKA3bIBACT CUJIBHEWIIIEE BIMSAHUE HA ADXUTEKTYPY 3TUX CTPAH CO CTOPOHBI S3bIKAa-UCTOYHHUKA.

Kak BuauMm, TOIBKO IIpU IIEPBOM CONPHKOCHOBEHMM C TEMOM CEMaHTUMKHM CJoBa oOpJa
CTAJIKBAIOTCS JBE MTO3ULIMK: HCTOPUYECKAs U MIE0JIOTNYECKasi, KOTOPbIE HE OTJIEIMMBI IpYT OT Apyra.
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ITumenosa M. B.
TYP & OPJIA MAKPOKOHUIEIITUIEPI
9JIEMHIH JIMHI'BOMSJAEHUETTEPI MEH TIUVIJIK CYPETTEPIHIH
®AKTICI PETIHAE
AnjpaTna: Makanana myp & opda MakpOKOHIENTIHIH OKUII «Typ» CO3iHIH ITHMOJIOTHSCHI
KapacThIpbLIaabl. ABTOpP 3€pTTENETIH MaKpOKOHLENTUICPAIH OpTYpJi TUIAEpIEri: OphIC, TYPKI,
aFpUIIIbIH, JIATBIH TULAEpiHIeri (opManapsl apachlHAarbl OaiaHbBICTBI Kepcereni. JKyprisiuiren
3epTTeyNepre CyieHe OTBHIPHIN, opda CO3iHIH CEMAaHTHKACHhl TAaKbIPHIOBIMEH OaillaHBICKA TYCKEHJE
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0ip-OipiHEH aKbIpaMac €Ki TMO3WIHS: TApUXH JKOHE HJCOJIOTHUSIIBIK TYPFBIJAH TOFBICA/BI JIETCH
TYKBIPBIM JKacaliFaH. OJEeMHIH OpbIC TUIIK OeifHeci e3repii: Kasip OHZAa OpBIC TapHUXbIHA
eypomnanblK Ke3Kapac KOpCETUITeH, aBTOP MYHBIH TaMbIpblH OTaHHBIH TOJBIK €MEC TapUXbIMEH
OaiilmaHbICTBl HMJICOJIOTHSIHBIH ©3repyiHeH kepenai. Typ MakpOKOHIENTI MOJIEHM Mypa Qakrici
peTiHIe TajmaHanabl, OJ apKBUIBI aJaMHBIH YJITTHIK OOJIMBICBIHBIH MaHBI3IBI OENTiIepiH Kepyre
oonanel. Typmi Tingepaeri opolord/ort TyGipiepi 6ap ce3aepai OipiKTipeTiH MaHBI3IbI aCTIEKTLIEP
AHBIKTAJIJIbL.

Kiar ce3gep: KOHIENT, MaKpOKOHIIENT; MOTHBALMUIBIK O€NTiiep; JHMHTBOMOICHHUET,
QJIEMHIH TUIIIK OeiiHeci; STUMOJIOTHS; CEMaHTHKA.

Pimenova Marina
MACROCONCEPTS ROD & HORDE AS A FACT OF LINGUOCULTURES AND
LANGUAGE PICTURES OF THE WORLD

Abstract: The article examines the etymology of the word "genus"” — a representative of the
macroconcept genus & horde. The author shows the connection of the forms of the macroconcept
under study in different languages: Russian, Turkic, English, Latin. Based on the conducted
research, it is concluded that when coming into contact with the topic of semantics of the word
horde, two inseparable positions collide: historical and ideological. Russian language picture of the
world has undergone changes: now it reflects the European perspective on the Russian history, the
roots of this are seen in an ideology change associated with the history of the Fatherland, which is
not entirely clear. The macroconcept of genus has been analyzed as a fact of cultural heritage,
through which one can see significant signs of a person's national identity. Important aspects have
been identified that combine words with the root ord /ort in different languages.

Keywords: concept; macroconcept; motivating features; linguistic culture; linguistic
worldview; etymology; semantics.
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